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AABSTRACT

his paper observes actual examples of the ex-

pression 'kirai ga aru’ and argues for three usage
environments. The three usage environments are (1)
used in sentences with a general subject, (2) used in
contexts that specify properties or characteristics rath-
erthan actions, and (3) used in contexts that express a
negative or undesirable meaning, The sentence 'Haha
wa tabako o suu kirai ga aru' does not fit into any of
the above three use environments so it feels unnatural.
Furthermore, it suggests that nature’ or ‘problematic
aspect’ may be more appropriate than 'tendency’ in
understanding the meaning of 'kirai ga aru’. Finally, it
proposes an explanation relevant to Japanese language
education and provides one introductory example.
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Why the Sentence ‘Haha wa tabako o suu
kirai ga aru.’ Feels Unnatural?
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